
Cerere având ca obiect pronunțarea unei hotărâri prelimi-
nare introdusă de Hoge Raad der Nederlanden la data de
2 martie 2007 — J.C.M. Beheer BV/Staatssecretaris van

Financiën

(Cauza C-124/07)

(2007/C 95/62)

Limba de procedură: olandeza

Instanța de trimitere

Hoge Raad der Nederlanden

Părțile din acțiunea principală

Reclamant: J.C.M. Beheer BV

Pârât: Staatssecretaris van Financiën

Întrebarea preliminară

Sunt aplicabile prevederile articolului 13 B fraza introductivă și
litera (a) din a șasea directivă (1) activităților unei persoane
(juridice) care exercită activitățile caracteristice și esențiale ale
unui curtier sau ale unui agent de asigurări, în cadrul cărora
acționează în numele unui alt curtier sau agent de asigurări, în
vederea încheierii de contracte de asigurări?

(1) A Șasea Directivă 77/388/CEE a Consiliului din 17 mai 1977 privind
armonizarea legislaţiilor statelor membre referitoare la impozitele pe
cifra de afaceri — sistemul comun de taxă pe valoarea adăugată: baza
unitară de evaluare (JO L 145, 13.6.1977, p. 1).

Cerere având ca obiect pronunțarea unei hotărâri prelimi-
nare introdusă de Sąd Rejonowy w Jaworznie (Republica
Polonă) la data de 7 martie 2007 — Piotr Kawala/Gmina

Miasta Jaworzna

(Cauza C-134/07)

(2007/C 95/63)

Limba de procedură: poloneza

Instanța de trimitere

Sąd Rejonowy w Jaworznie

Părțile din acțiunea principală

Reclamant: Piotr Kawala

Pârât: Gmina Miasta Jaworzna

Întrebarea preliminară

Articolul 90 CE se opune aplicării articolului 1 din Regula-
mentul ministrului pentru infrastructură din 28 iulie 2003
privind cuantumul taxelor pentru actele de înmatriculare, în
măsura în care, în temeiul acestuia, înmatricularea unui vehicul
achiziționat în străinătate dintr-un alt stat membru este condi-
ționată de plata unei taxe în valoare de 500 PLN pentru elibe-
rarea actelor de înmatriculare?

Acțiune introdusă la data de 13 martie 2007 — Comisia
Comunităților Europene/Regatul Suediei

(Cauza C-145/07)

(2007/C 95/64)

Limba de procedură: suedeza

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți:
K. Simonsson și R. Vidal Puig, agenți)

Pârât: Regatul Suediei

Concluziile reclamantei

— constatarea faptului că Regatul Suediei nu a îndeplinit obli-
gațiile care îi revin în temeiul Directivei 2003/42/CE a Parla-
mentului European și a Consiliului din 13 iunie 2003 (1)
privind raportarea evenimentelor în aviația civilă, întrucât
nu a adoptat actele cu putere de lege și actele administrative
necesare pentru a se conforma directivei menționate sau, în
orice caz, nu a informat Comisia cu privire la acestea.

— obligarea Regatul Suediei la plata cheltuielilor de judecată.

Motive și argumente principale

Termenul pentru transpunerea directivei a expirat la data de
4 iulie 2005.

(1) JO L 167, p. 23.
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